Nap ?abe ?inda ja? What did you say
Nagno? ?abe ?inpi ja_What did you say_
Boj jandi? t"aboj ?aj ga ta?di? ?inda_
p/p®/b/pr/ptr/br/pj/ptj/bj/*prj/*ptrj/brj/-p
p"rakta ‘to break off’

brakta ‘to separate’

prak ‘gap, space’

pakta ‘to move location’

p"akta ‘peel off’

bakta ‘resemble, slide off’

pjak ‘slope’

p"jakso ‘jealousy’

bjakda ‘mature, ripen’

braktse ‘load’

brokpaba? bransa pakti? bi?lo?_it is so that the nomads ‘pakta’ a shed

doksa lebejlo? 20k"0? doksa dahajda dur?onk”enni pakta ?inba?le_a place, to

the going off from a place leaving it behind will be called ‘pakta’

P0te"i bakta ?otehit"i? bi?_like this, this also is’ i.e. this is similar like this

woj bakta wojt"i? bi?, ga bakta nant"i? bi?_he is like him, you are like me

sa bakta londi? ?0git"i? bakta ?indzule, sa baklonlon_the earth slides down, that

too will be called bakta, the earth has slidden



bante"angi bja?da londzule ?aragi bja?da balon_beer will be ripening, liquor

won’t be ripened. ?obja? vs. gu?pa

p"rakta ~ p"rjakta

kapda ‘nip, be motionless, be combined’
k"ropda ‘gather, collect’

k"ipda ‘cry’

t"upda ‘be under influence’

k"epda ‘spread, cover’

k"0? and hro?_womb and placenta

¢alak k"ant"an k"o? ?o0gi ?indi?bejlo? gala? our place carrying the foetus that is
called ‘kho?’

woijgi g¢etbalon dzudzule ?on ?0k"0_he doesn’t come out but will stay inside

there right_
k"opna hoki k"op_but k"op means a chicken nest_

k"0? ?0gi ¢ala? dzuk"enna k"o? 20, hilin nanna?_the womb, this one where the

foetus stays k"o? right, inside the stomach_

p"ak bindadi? ?0lo? jowdi?bejlo?_the beer keeps fermenting and then it wakes
up_

k"0?_the immature fermented grains

sa t¢"ikbagank"o_during the time when the earth is hot_

p"ak t"upda_be drunk_

manno? t"upda du?0? t"upda_be intoxicated by medicine or poison_



k-/kh-/g-/kr-/kbr-/gr-/Kj-/kbj-/gj-/-k/-2
kanda ‘be filled’
k"anda ‘carry, lift up, let cool off’
ganda ‘lift up partially’
krukta ‘stir’/krep ‘sore’
k"ranpa ‘boil, ground maize’
granta ‘count’
kjanta ‘weather clear up’
k"janda ‘pull, grind’
gjanda ‘warm up’
kamtan krukta t¢"aba krukta_stir curry stir rice
krep zosta large boil to appear
krejbu_kidney
kronteun_mosquito
kPralan maize dough

krukta krukta krukta lak"un bjaka bjaka bjaka t¢"owbanpila_stirring it later

doesn’t it make noise like bjaka

gar katik"o gala? ?apajan rahunpagijo? t¢"adzuba 20se_when we were small

because our father Rahungpa we were eating like this_
k"an_dried maize stem_

k"ran_dried maize cob_

bej gjanda_warm at fire_

¢abej gjan_porcupine skin_



t-/th-/d-/* {-/% (h-/* q-/tj-/thj-/dj-/-t

takta ‘be exact’

t"a? ‘rope’

dakda ‘become purified, open’

t"obata ‘fearful mask’; timba ‘red cloud’

t"im ‘law’

danna ‘blood pee’; danbu ‘honest’; dipa ‘central warp rod’
tjakta ‘space full’

t"jakta ‘be preoccupied’

djakta ‘neglect’; dja?da ‘shoot’

tenda ‘hold back’
t'enda ‘be affected’

denda ‘know, be only, be right’

takda ‘fear’ vs takta ‘be exact’ = difference in tak!

ko: dakda_open door_

grip dakda_become purified pollution_

takta dzubagilo? ogilo? gala?¢ilo? bit¢"a lelo?_truck is an Indian word_
t"is_the lowest thing_

doksa tjakta ma dat"an ban_the space is full there is no place to keep the
things_



warni gala? tjakda_they rely upon us_
te"epla t"jakda_patch up clothes_

na? t"jakkak"o ga goskor ?0ndi? when I am preuccopied with you I get
disturbed_

¢ala?ba? t"jakkak"o ga hataran t"janpan_when preoccupied with the children I

don’t get to go anywhere_

¢ala?ba? t"jakta gani ljaka ?aberan mant"abarn_the children are preoccupying

me they don’t allow me to do any work_
dja?da vs djakta_shoot vs neglect_
s-'h-/hw-/hj-/hr-/-s
sagta ‘improve (health, weather)’; sagda ‘become light’
handa ‘show’
hwan ‘thread’
*hjan; hja? ‘louse’/hjapkes ‘alder tree’
hrapg ‘weight measure’
hja?ka_knit_
nam t"omdi?_sky is cloudy_

p"omdzudi? gar mindi? ?on, 20lo? 20ote"i wanras ?ajt’anlo? gar jowdi?bejlo? we

sleep when dark we wake up when seeing light_
sanda vs. san?ta

c-/z2-

It is not sj/zj because unlike kj/k"j/gj; pi/p"j/bj etc. ¢ and z occur also with /i, e, o, u/ not
only with /a/. Is this an argument to posit /ia/ instead of Cj? Argument against: comparative
evidence from Tibetan, Dzongkha, Sherdukpen (old lady) shows that many Cj-clusters have
changed into affricates; e.g. tj-/kj-/pj- > te-; t"j-/k"j-/p"j- > te"-; dj-/gj-/bj- > dz-. This



might have happened in Duhumbi with the Cji-/Cjo-/Cje-/Cju- clusters (e.g. *byer > ¢erda
‘fly’; *brak > ¢ak °cliff’; ) but for some reason this change was resisted by some Cja-

clusters. Or these are plain Ca- with later palatalisation? More evidence?

¢anta ‘to shake up’/canda ‘be warm’
zanta ‘construct, get up (H)’

namts"a ¢anda_be warm_

ts-/ts-/*dz-/te-/teh-/dz-

*tsanda/?utsan ‘clean’

ts"anda ‘be complete’; ts"anta ‘recite (Bonpo)’
*teanta/teanda ‘respond, reply’

tehanda ‘light, pierce’

dzanta ‘study’/dzanda “fall’

tsakta ‘mammal top’

tsjakta ‘be stingy’

ts"akta ‘pass message’

ts"jakda ‘make tshjakpu’ ~ ts"akda

‘teakda ‘to repay, be accustomed to'

tehakta ‘settle, occupy’/t¢"akda ‘boil in water’
dzakda ‘wait’/dza? ‘wool’

teada ‘wash face, measure’



te"ada ‘eat’
dzada ‘sieve flour, to presume and gossip’
dza ‘tea, yam, hundred’

dzamta ‘become better’

semtgenlan lesena hinna? t"upka hin Eakti?bejlo semt¢en_animals mount on

top of each other_

dza tsakta_tea leaves stuck_ gomen_villager messenger_

gomenno? ts"akta_

mejein ts"jakpu t¢"otda_make maize into kernels_

korea ts"jakda_husk beans_

tsjakkon and rungow_stingy_

bi dep wada ?indi?, bi nik"o gada ?indi? she goes with others, she likes others_

pronta_backbite and wish bad for someone_



